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SERVICIOS A SU DISPOSICION
NORMAS GENERALES DEL CAMPING

REGLES GENERALES DU CAMPING

GENERAL RULES OF THE CAMPSITE

PLATZORDNUNG

ABIERTO EN INVIERNO

OUVERT EN HIVER

OPEN IN WINTER

OFFEM IM WINTER

SAUNA
DEPORTES
AVENTURA

ADVENTURE
SPORTS

2 Kms.

RENT 2 Kms.

2 Kms.

ANIMACIÓN

JACUZZI

Prohibida la circulación en el interior del camping de las 24 horas  a las 8 de la mañana.
Por favor, tengan cuidado con los árboles y plantas.
El lugar de acampada, bungalows y mobil-homes, tienen que  quedar libres y limpios
antes de las 12 del mediodía. La entrada a los bungalows y mobil-homes será a partir
de las 14 horas.
Se admiten perros atados y siempre deberán estar acompañados por el dueño. No entrar
con perros al supermercado, bar-restaurante y piscinas.
Bajen el volumen de su radio o TV a las 23 horas. Se ruega silencio a partir de las 24 h.
Por favor, empleen adecuadamente los fregaderos para la vajilla y los lavaderos para la
ropa. Empleen los cubos para los desechos.
Prohibido hacer fuego y barbacoas.
Por favor pasen por la ducha antes de entrar en la piscina. Prohibido entrar con vasos
de cristal o botellas en la zona de las piscinas y fumar en la piscina cubierta.
En caso de recortar la estancia de una reserva deberá abonar el total de los días
contratados.

Gracias por su colaboración.
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Circulation interdite à l'intérieur du camping à partir de minuit jusqu'à 8 h. du matin.
Faites attention aux arbres et aux plantes.
L’emplacement, le bungalow et le mobile-home doivent être libres et propres avant midi. L’entrée
aux bungalows et mobile-homes sera à partir de 14:00 h.
Les chiens attachés sont admis et doivent être toujours accompagnés de leur propietaires. Ils ne
sont pas admis au supermarché, au bar-restaurant et aux piscines.
Baissez le volume de votre poste de radio ou TV à 23 h. Nous vous prions de ne plus faire de bruit
à partir de minuit.
S.V.P. employez les éviers pour la vaisselle et les bacs à lessive pour le linge. Jetez les ordures dans
les poubelles mises à cet effet dans tout le camping.
Il est interdit de faire des barbecues et du feu dans tout le camping.
Prière de prendre une douche avant d'entrer dans la piscine. Il est interdit d’entrer dans les zones
des piscines avec des verres ou des bouteilles. Prière de ne pas fumer dans la piscine couverte.
Au cas où vous raccourciriez le séjour d'une réservation vous devrez payer le total des jours réservés.

Merci de votre collaboration.
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Traffic forbidden from 24 o'clock till 8 o'clock in the morning.
Please be careful with the trees and plants.
Plots, Bungalows and Mobile-Homes, have to be vacated by 12 o'clock. Check in at the
Campsite, in Bungalows or Mobile-Homes have to be after 14 o’clock.
Tied dogs are allowed. At the supermarket, bar-restaurant and swimming -pools dogs are
not allowed.
Turn down  your radio or TV. after 23 o'clock. We request you to be silence after midnight.
Please use the small sinks for the dishes and the big ones for linen. Use the buckets placed
all over the campsite for you garbage.
Fire and barbecues are not allowed.
Please go through the shower before getting in the swimming-pool. No entry with bottles and
glasses in the area of the swimming-pool and no smoking in the covered swimming-pool.
In the event of your reserved stay being cut short, payment for all reserved days is obligatory.

Thank you for your help.
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Von 24 Uhr bis 8 Uhr ist Autofahren verboten.
Bitte schonen Sie Pflanzen und Bäume!
Die Campingplätze, Bungalows und Mobile-Homes müssen 12.00 Uhr Mittags sauber
und geräumt sein. Die Bungalows und Mobile-Home sind ab 14.00 Uhr bezugsfertig.
Hunde werden zugelassen, wenn nur an der Leine und immer begleitet von dem Besitzer.
Es ist verboten mit einem Hund den Supermarkt, den Bar-Restaurant und die
Schwimmbäder hinein zu gehen.
Ab 23 Uhr bitte Radio und Fernseher leise stellen. Wir bitten Ihnen ab 24.00 Uhr ruhig
zu sein.
Bitte benutzen Sie die kleinen Becken für den Abwasch und die grossen Becken für
die Wäsche. Benützen Sie die aufgestellten Mülleimer für den Abfall.
Es ist verboten offenes Feuer zu machen oder den Barbeque zu benutzen.
Bitte benutzen Sie vor dem Schwimmen in den Schwimmbädern die Dusche. Es ist
verboten Glasflaschen und Gläser mit hinein zunehmen, sowie in dem Innen-Schwimmbad
zu rauchen.
Im Fall einer Verkürzung eines reservierten Aufenthalts ist die Bezahlung für alle reservierten
Tage obligatorisch.

Vielen Dank für Ihre Zusamnenardeit.

para sus vacaciones de invierno les ofrecemos:
- Custodia de caravanas. - Servicios con calefacción y agua caliente gratuita.
- Mobile-homes, bungalows.
- Piscina cubierta climatizada, sauna e hidromasaje.

Pistas de esquí más cercanas:
- A 46 km. Piau Engaly y St. Lary (Francia).
- A 35 km. esquí de fondo Valle de Pineta.
- A 65 km. Cerler (Valle de Benasque).

pour vos vacances d'hiver nous vous offrons:
- Hivernage de caravanes. - Bloc de sanitaires avec chauffage et eau chaude gratuite.
- Mobile-homes, bungalows.
- Piscine couverte climatisée, sauna et hydromassage.

Stations de ski les plus proches:
- A 46 km. Piau Engaly et St. Lary (France).
- A 35 km. ski de fond dans la Vallée de Pineta.
- A 65 km. Cerler (Vallée de Benasque).

for your winter holidays we offer you:
- Caravans can be left over the winter. - Toilet block with central heating and free hot water.
- Mobile-homes, bungalows.
- Indoor swimmimg-pool, sauna and Jacuzzi.

The nearest ski resort are:
- At 46 km. Piau Engaly and St. Lary (France).
- At 35 km. cross country skiing in Pineta valley.
- At 65 km. Cerler (Valle de Benasque).

für ihren Winterurlaub wir bieten Ihnen an:
- Caravanverwahrung.- Waschhaüser mit Heizung, und gratis Warmwasser.
- Mobile-homes, bungalows.
- überdachtes Schwimmbad, Sauna und Whirlpool.

Nähere Skipiste:
- 46 km. Piau Engaly und St. Lary (Frankreich).
- 35 km. Langlauf Pinetatal.
- 65 km. Cerler (Benasquetal).

ALGEMENE CAMPINGREGELS

‘S WINTERS GEOPEND
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Autoverkeer op de camping is verboden vanaf 24.00 uur tot ’s ochtends 08.00 uur.
Alstublieft respecteer de bomen en de omgeving.
De kampeerplaatsen, bungalows en stacaravans dienen voor 12.00 uur ‘s middags schoon
achter gelaten te worden. De intrek in de bungalows en stacaravans is vanaf 14.00 uur.
Honden worden toegelaten mits aangelijnd en altijd vergezeld door de eigenaar. Het is verboden
met honden de supermarkt, bar-restaurant en de zwembaden te betreden.
Vanaf 23.00 uur dienen ontvangstapparatuur, radio en TV zachter gesteld te worden. Wij
verzoeken U vanaf 24.00 uur stil te zijn.
De gootstenen dienen voor de afwas en de wasbakken voor de handwas benut te worden.
Gebruik de vuilnisemmers voor het deponeren van Uw afval.
Het is verboden gebruik te maken van barbecues en open vuur.
Maak a.u.b. gebruik van de douches alsvorens het zwembad te betreden. Het is verboden
glazen, flessen of ander glasmateriaal mee naar binnen te nemen alsmede in het binnenzwembad
te roken.
In geval van voortijdig vertrek bij reservering, dient U de gereserveerde verblijfsperiode te
betalen.

Hartelijk dank voor Uw medewerking.

Voor Uw wintervakantie wij bieden U:
- Winterstalling voor Uw caravan. - Verwarmde toiletgebouwen, gratis warm water.
- Stacaravans, bungalows.
- Overdekt zwembad, sauna, bubbelbad.

Dichtbijzijnde ski-pisten:
- 46 km. Piau Engaly en St. Lary (Frankrijk).
- 35 km. langlaufen in Valle de Pineta.
- 65 km. Cerler (Valle de Benasque).
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Snack-Bar / Grill / Pizzería
DESAYUNOS. Petits déjeuners, Frühstück, Breakfast, Ontbijt.

APERITIVOS. Apéritifs - Menú
BOCADILLOS - TAPAS - SANDWICHES.

PAELLAS - PIZZAS

BAR - TERRAZAS
Ambiente musical

COMBINADOS - REFRESCOS
COMIDAS PARA LLEVAR

TAKE AWAY MEALS. À EMPORTER
PAELLA - PIZZA - POLLOS A L'AST

CALAMARES - PATATAS FRITAS

SUPERMERCADO
RECEPCION

Teléfono - Fax - Correo - Post.
Cambio moneda - Change - Wechsel

VISA - Red 6000 - Master Card
Custodia de Valores.

Lavandería - Machine à laver - washing machine - wasmachines
Tabacos - Carretes de fotos - Libros - Mapas - Postales.

Oficina i.

Distancias, en km., por carretera:
Distances, en km., par la route:

Distances, in km., by road:
Entfernungen in km.:

Afstanden in km.:

Barbastro
Huesca
Zaragoza
Monzón
Lérida
Barcelona
Madrid

Frontera Bielsa
Lannemezan
Tarbes
Lourdes
Pau
Toulouse
Piau Engaly
St. Lary
Gavarnie

52 kms.
100 kms.
170 kms.
70 kms.

118 kms.
280 kms.
469 kms.

36 kms.
96 kms.

130 kms.
140 kms.
160 kms.
230 kms.
46 kms.
64 kms.

140 kms.

ESPAÑA FRANCIA

Camping - Caravaning - Bungalows

Peña Montañesa
Ctra. Aínsa - Bielsa, km. 2

Tel. 974 500 032 - Fax 974 500 991
http://www.penamontanesa.com
E-Mail: info@penamontanesa.com

LABUERDA - AÍNSA (Huesca)
Pirineo Aragonés (España)

ABIERTO TODO EL AÑO
OUVERT TOUTE L'ANNÉE

OPEN ALL  AROUND THE YEAR
GANZJÄHRIG GEÖFFNET

HET HELE JAAR GEOPEND

BIENVENIDOS - BENVIGUTS - BIENVENUE
WELCOME - WILLKOMMEN - WELKOM

Gracias por su visita.
Merci de votre visite

Thank you for your visit.
Vielen dank für ihren besuch.

Hartelijk dank voor Uw bezoek.

Sites intéressants à visiter
Interesting sightseeing

Interesante Ausflugsziele
Interessante uitstapjes

• Parque Nacional de Ordesa, con sus diferentes valles: Valle de Ordesa, Monte
Perdido, Valle de Pineta, Bielsa, Cañón de Añisclo saliendo de Escalona, Valle
de Vió, Nerín y Buerba. Gargantas de Escuaín y Tella.

• Parc National d'Ordesa, avec ses différentes vallées: Vallée d'Ordesa, Mont
Perdu, Vallée de Pineta, Bielsa, Gorges d'Añisclo en partant d'Escalona, Vallée
de Vió, Nerín et Buerba. Gorges d’Escuaín et Tella.

• Ordesa National Park, with its several valleys: Ordesa Valley, Monte Perdido,
Pineta Valley, Bielsa, Añisclo Canyon starting from Escalona, Vió Valley, Nerín
and Buerba. Escuain Canyon and Tella.

• Der Nationalpark von Ordesa: Das Ordesatal, Monte Perdido, Pinetatal, Stadt
Bielsa, Die Schlucht von Añisclo Einfahrt von Escalona, Die Täler von Nerín und
Buerba. Die Schlucht von Escuain und Tella.

• Aínsa, casco antiguo, plaza, calles y castillo, Monumento Nacional.
El valle de Tella y su dolmen.
El lago de Urdiceto. Valle de Gistaín.
La Peña Montañesa.
Santuario contemporáneo de Torreciudad.

• Aínsa, avec son vieux quartier, sa place et son château, Monument National.
La Vallée de Tella et son dolmen.
Le lac d'Urdiceto. Vallée de Gistaín.
La montagne Peña Montañesa.
Sanctuaire contemporain de Torreciudad.

• Aínsa, with its Medieval village, its historical Plaza and Castle, National Monument.
Tella Valley with its dolmen.
Urdiceto Lake. Gistaín Valley.
Peña Montañesa Mountain.
Sanctuary of Torreciudad.

• Aínsa, mit seiner Altstadt, dem Dorfplatz und der alten Schlossruine, ein Nationalmonument.
Das Tal von Tella und das dortige Hünengrab.
Der See von Urdiceto. Täler bei Gistaín.
Das Gebirge Peña Montañesa.
Das Kloster von Torreciudad.

• Cañones de la Sierra de Guara, Alquézar y Barbastro (casco histórico y Bodegas).
Les gorges de la Sierra de Guara, Alquézar et Barbastro (centre historique et
Bodegas).
Sierra de Guara Canyons, Alquézar and Barbastro (historical centre and wineCave).
Die schulchten Sierra von Guara, Alquézar und Barbastro (mit seiner Atlstadt und
Weinkeller).

• Valle de Benasque, Estación de Esquí de Cerler.
Vallée de Benasque, Station de ski de Cerler.
Benasque valley, Cerler ski resort.
Das Tal von Benasque und die Skistation von Cerler.

• Circo de Gavarnie y Neouvielle.
Le cirque de Gavarnie et Neouvielle.
Garvarnie's circle and Neouvielle.
Das Kreisgebirge von Gavarnie und Neouvielle.

• Las estaciones de esquí de Piau-Engaly y St. Lary.
Les stations de ski de Piau-Engaly et St. Lary.
Piau-Engaly and St. Lary  ski resort.
Die Skitation von Piau-Engaly und St. Lary.

LOURDES - TARBES - PAU - TOULOUSE
...y muchas, muchas otras posibilidades de excursiones.

...et beaucoup, beaucoup d'autres possibilités d'excursions.
...and a wide, wide range of excursions.

...und viele andere Ausflugsmöglichkeiten.

Infórmese en Recepción.
Informez-vous à la Réception.

Get more information at our Reception.
Informieren Sie sich an der Rezeption.

Informatie op de Receptie

LUGARES INTERESANTES PARA VISITAR

Y TAMBIEN / EGALEMENT / AND FOLLOWING / UND DARÜBERHINAUS

EN FRANCIA / EN FRANCE / TO FRANCE / IN FRANKREICH/ IN FRANKRIJK
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RESTAURANTE - HOTEL

Hotel Peña
Montañesa

Comida típica de la zona

A 100 m. del
Camping Peña Montañesa

Teléfono 974 510 051
Fax 974 510 066

E-mail: hotel@penamontanesa.com

EN EL CAMPING

Peña Montañesa
AVENTURA

ADVENTURE SPORTS
• Paseos a caballo
• Descenso de cañones
• Rafting
• Espeleología
• 4 x 4
• Senderismo
• Alquiler de bicicletas

Tels. 689 488 019 / 974 500 386
E-mail: pm.aventura@wanadoo.es


